








80 | SBB 301-501 WP SOL� www.stiebel-eltron.com

INDHOLD | BETJENING� 
Generel information

BETJENING

1.	 Generel information���������������������������������������� 80
1.1	 Sikkerhedsinstruktioner���������������������������������������� 80
1.2	 Andre markeringer i denne dokumentation��������������� 81
1.3	 Måleenheder����������������������������������������������������� 81

2.	 Sikkerhed���������������������������������������������������� 81
2.1	 Formålsbestemt anvendelse����������������������������������� 81
2.2	 Sikkerhedsinstruktioner���������������������������������������� 81
2.3	 Afprøvningsattester��������������������������������������������� 81

3.	 Apparatbeskrivelse����������������������������������������� 81

4.	 Rengøring, pleje og vedligeholdelse���������������������� 82
4.1	 Forbrugsindikator signalanode������������������������������� 82
4.2	 Kalkaflejring������������������������������������������������������ 82

5.	 Problemafhjælpning���������������������������������������� 82

INSTALLATION

6.	 Sikkerhed���������������������������������������������������� 83
6.1	 Generelle sikkerhedsinstruktioner��������������������������� 83
6.2	 Forskrifter, standarder og bestemmelser������������������� 83
6.3	 Vandinstallation�������������������������������������������������� 83

7.	 Apparatbeskrivelse����������������������������������������� 83
7.1	 Standardlevering������������������������������������������������ 83
7.2	 Tilbehør������������������������������������������������������������ 83

8.	 Forberedelser����������������������������������������������� 83
8.1	 Monteringssted�������������������������������������������������� 83
8.2	 Transport���������������������������������������������������������� 84

9.	 Installation��������������������������������������������������� 84
9.1	 Afmontering/montering af beholderbeklædning���������� 84
9.2	 Kontrollér signalanoden���������������������������������������� 84
9.3	 Varmeinstallation������������������������������������������������ 84
9.4	 Montage af vandtilslutning og sikkerhedsgruppe��������� 85
9.5	 Montering af termometer og varmtvandssensor���������� 85

10.	 Idriftsætning������������������������������������������������� 85
10.1	 Overdragelse af apparatet������������������������������������� 85

11.	 Driftsstop���������������������������������������������������� 85

12.	 Fejlafhjælpning���������������������������������������������� 85
12.1	 Fejltabel����������������������������������������������������������� 85

13.	 Vedligeholdelse��������������������������������������������� 86
13.1	 Kontrol af sikkerhedsventilen��������������������������������� 86
13.2	 Tømning af apparatet������������������������������������������� 86
13.3	 Udskift signal-anode�������������������������������������������� 86
13.4	 Rengøring og afkalkning af apparatet����������������������� 86

14.	 Tekniske data������������������������������������������������ 86
14.1	 Mål og tilslutninger��������������������������������������������� 86
14.2	 Energiforbrugsdata��������������������������������������������� 90
14.3	 Tekniske data����������������������������������������������������� 90

GARANTI

MILJØ OG GENBRUG

BETJENING

1.	 Generel information
Kapitlet Betjening henvender sig både til apparatets bruger og 
fagmanden.

Kapitlet Installation henvender sig til fagmanden.

	Henvisning:
Læs denne vejledning omhyggeligt inden brug, og op-
bevar den.
Giv i givet fald vejledningen videre til den efterfølgende 
bruger.

1.1	 Sikkerhedsinstruktioner

1.1.1	 Opbygningen af sikkerhedsanvisningerne

! 	SIGNALORD Faretype
Her angives mulige følger, hvis sikkerhedsanvisningerne 
ikke overholdes.
	f Her anføres foranstaltninger til at afværge faren.

1.1.2	 Symboler, faretype

Symbol Faretype
 
 

Personskade 
 

 
 

Elektrisk stød 
 

 
 

Forbrænding 
(forbrænding, skoldning) 

1.1.3	 Signalord

SIGNALORD Betydning
FARE Anvisninger, som medfører alvorlige personskader eller 

dødsfald, hvis de ikke overholdes.
ADVARSEL Anvisninger, som kan medføre alvorlige personskader eller 

dødsfald, hvis de ikke overholdes.
FORSIGTIG Anvisninger, som kan medføre middelsvære eller lettere 

personskader, hvis de ikke overholdes.

!
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1.2	 Andre markeringer i denne dokumentation

	Henvisning:
Generelle informationer kendetegnes med symbolet, der 
vises her ved siden af.
	f Læs teksten i henvisningen omhyggeligt igennem.

Symbol Betydning
 
 

Materielle skader 
(skade på udstyr, følge- og miljøskader) 

 
 

Bortskaffelse af apparater 
 

	f Dette symbol gør opmærksom på, at du skal gøre noget. De 
nødvendige handlinger beskrives trin for trin.

1.3	 Måleenheder

	Henvisning:
Hvis ikke andet er angivet, er alle mål i millimeter.

2.	 Sikkerhed

2.1	 Formålsbestemt anvendelse
Apparatet er særligt velegnet til opvarmning af drikkevand ved 
hjælp af varmepumper.

Enhver anden eller afvigende form for brug regnes som værende 
i strid med den formålsbestemte anvendelse. Med til formålsbe-
stemt anvendelse hører også overholdelse af denne vejledning. 
Ved ændringer eller ombygninger på apparatet bortfalder enhver 
form for garanti!

2.2	 Sikkerhedsinstruktioner

	ADVARSEL forbrænding
Ved afløbstemperaturer over 43 °C er der fare for skold-
ning eller forbrænding.

! 	FARE personskade
Apparatet kan benyttes af børn over 8 år og af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller mangel på erfaring og viden, når disse er under 
opsyn, eller hvis disse er blevet undervist i sikker anven-
delse af apparatet og har forstået de dermed forbundne 
risici. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden 
opsyn.

	Henvisning:
Apparatet står under tryk.
Under opvarmningen drypper der ekspansionsvand ud af 
sikkerhedsventilen. Drypper der vand ud efter opvarm-
ningen, skal du underrette din fagmand.

2.3	 Afprøvningsattester
Se typeskiltet på apparatet.

3.	 Apparatbeskrivelse
Varmen fra varmepumpens varme vand overføres til drikkevandet 
via glatrørs-varmeveksleren.

Den indvendige stålbeholder er forsynet med special-emalje "an-
ticor®", et termometer og en signalanode. Anoden med forbrugs-
indikator beskytter den indvendige beholder mod korrosion.

SBB 401 WP SOL | SBB 501 WP SOL

Apparatet har derudover en ekstra varmeveksler til solar vand-
opvarmning.

!
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4.	 Rengøring, pleje og vedligeholdelse
	f Lad regelmæssigt en fagmand kontrollere funktionen af sik-
kerhedsgruppen og den elektriske sikkerhed i det indbygge-
de tilbehør.
	f Der må ikke anvendes skurende eller opløsende rengørings-
midler! Til pleje og rengøring af apparatet er det tilstrække-
ligt at aftørre det med en fugtig klud.

4.1	 Forbrugsindikator signalanode

! 	Materielle skader
Hvis forbrugsindikatoren er slået om fra den hvide til en 
rød farve, skal signalanoden kontrolleres og i givet fald 
udskiftes af en fagmand.

26
_0

3_
20

_0
00

1

2 31

1	 Forbrugsindikator signalanode
2	 hvid = anode ok
3	 rød = Inspektion forestået af fagmand nødvendig

4.2	 Kalkaflejring
	f Næsten alt vand udskiller kalk ved høje temperaturer. Kal-
ken afsættes i apparatet og påvirker apparatets funktion og 
levetid. Hvis der er indbygget en el-varmeflange, skal radia-
torerne derfor afkalkes af og til. Fagmanden, som kender den 
lokale vandkvalitet, kan informere dig om tidspunktet for den 
næste vedligeholdelse.
	f Kontrollér regelmæssigt armaturerne. Kalk på armaturudlø-
bene kan fjernes med et almindeligt afkalkningsmiddel.

5.	 Problemafhjælpning
Ring til fagmanden.

For at opnå bedre og hurtigere hjælp skal man oplyse fagmanden 
om nummeret (000000-0000-000000) på typeskiltet.

Made in Germany

000000-0000-000000-0000

D
00

00
08

05
72
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INSTALLATION

6.	 Sikkerhed
Installation, idriftsættelse samt vedligeholdelse og reparation af 
apparatet må kun forestås af en fagmand.

6.1	 Generelle sikkerhedsinstruktioner
Vi kan kun garantere fejlfri funktion og driftssikkerhed, hvis der 
anvendes originale reservedele, der er bestemt til apparatet.

6.2	 Forskrifter, standarder og bestemmelser

	Henvisning:
Alle nationale og regionale forskrifter og bestemmelser 
skal overholdes.

6.3	 Vandinstallation

6.3.1	 Koldtvandsledning

Som materiale tillader vi stål- eller kobberrør eller plastrørsy-
stemer.

Der kræves en sikkerhedsventil.

6.3.2	 Varmtvandsledning

Kobber, rustfrit stål og plast er godkendte materialer til rørsy-
stemer.

! 	Materielle skader
Ved samtidig anvendelse af plastrørsystemer og monte-
ring af en el-varmeflange skal der tages hensyn til den 
maks. tilladte temperatur og det maks. tilladte tryk i ka-
pitlet "Tekniske data / Datatabel".

Apparatet skal anvendes sammen med trykarmaturer! 

7.	 Apparatbeskrivelse

7.1	 Standardlevering
Følgende leveres sammen med anlægget:
	- Koldtvandstilløbsslange med fladpakning
	- Selvklæbende rosetter til tilslutningsledninger
	- Justeringsfødder
	- Monteringsbånd med lukkeelement
	- Termometer (leveres i varmtvandsudløbet)
	- Overgangsstykke med fladpakning for tilslutning af en 

cirkulationsledning

7.2	 Tilbehør
Afhængigt af det statiske tryk fås der sikkerhedsgrupper og trykre-
duktionsventiler. Disse typegodkendte sikkerhedsgrupper beskyt-
ter apparatet imod ulovlige trykoverskridelser.

Hvis stavanoden ikke kan monteres oppefra, installeres en sig-
nalled-anode.

El-varmeflange fås som tilbehør.

8.	 Forberedelser

8.1	 Monteringssted
Montér altid apparatet i et frostfrit rum i nærheden af udtag-
ningsstedet.

26
_0

3_
20

_0
00

8

	f Ujævne gulve kan udlignes ved hjælp af justeringsfødderne.

Mindsteafstande

≥5
00

≥3
00

≥300≥800

≥1
00

D
00

00
06

12
51

	f Overhold mindsteafstandene.
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Installation

8.2	 Transport

! 	Materielle skader
Vi anbefaler at afmontere beholderens beklædning under 
transporten til opstillingsstedet, så denne ikke forurenes 
eller beskadiges.

SBB 501 WP SOL
	f Ved trange transportpassager kan varmeisoleringssegmen-
terne afmonteres i begge sider. Her skal specialbeklædnin-
gen fjernes.

26
_0

3_
20

_0
00

3

	f Brug monteringsbåndene til at montere varmeisoleringsseg-
menterne igen efter transporten.

D
00

00
09

52
39

1

1

1	 Varmeisoleringssegment i siden
	f Sørg for, at lukningerne ligger i fugen mellem varmeisole-
ringselementet i siden og beholderens varmeisolering.

9.	 Installation

9.1	 Afmontering/montering af beholderbeklædning

	Henvisning:
Åbn eller fjern beholderbeklædningen inden montering 
af cirkulations- og varmevekslerledningerne.
Montér beholderbeklædningen inden installation af en 
el-varmeflange.
Montér sokkelafdækningen efter udført tæthedskontrol.

9.2	 Kontrollér signalanoden

! 	Materielle skader
Apparatet må ikke tages i brug uden eller med beskadi-
get forbrugsindikator, da der ellers vil løbe vand ud, når 
anoden bliver slidt.

9.3	 Varmeinstallation
	f Inden tilslutningen af varmtvandsledningerne skal varme-
vekslerne gennemskylles med vand.

SBB 401 WP SOL | SBB 501 WP SOL uden solvarmeinstallation
	f Man kan tilslutte de to varmevekslere til tilslutningerne "VP 
varme returløb" og "Solvarme fremløb" (se kapitlet "Tekniske 
data / Mål og tilslutninger").

9.3.1	 Vandbeskaffenhed solvarmekredsløb

En glykol-vand-blanding på op til 60 % er tilladt for varmeveks-
lere i solvarmekredsløbet, hvis der i den samlede installation kun 
avendes afzinkningsbestandige metaller, glykolresistente tætnin-
ger og glykol-kompatible-trykekspansionsbeholdere.

9.3.2	 Iltdiffusion

! 	Materielle skader
Undgå åbne varmesystemer og iltdiffusions-utætte 
plastrør-gulvvarmesystemer.

Ved iltdiffusions-utætte plastrør-gulvvarmesystemer eller åbne 
varmesystemer kan der dannes korrosion pga. inddiffunderet ilt 
til varmesystemets ståldele (fx på varmtvandsbeholderens varme-
veksler, på bufferbeholdere, stålradiatorer eller stålrør).

! 	Materielle skader
Korrosionsprodukterne (fx rustslam) kan aflejre sig i var-
mesystemets komponenter og via tværsnitsindsnævring 
forårsage effekttakt eller fejlafbrydelser.
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Idriftsætning

9.4	 Montage af vandtilslutning og 
sikkerhedsgruppe

	Henvisning:
Udfør alle vandtilslutnings- og installationsarbejder efter 
forskrifterne.

	f Gennemskyl ledningen grundigt.
	f Montér en cirkulationsledning på tilslutningen ”Cirkulation” 
(se afsnittet ”Tekniske data / Mål og tilslutninger”). Skru det 
medfølgende overgangsstykke inkl. fladpakning og en for-
længelse på.
	f Montér varmtvands-udløbsledningen og koldvands-til-
løbsledningen med sikkerhedsgruppen. Vær i denne for-
bindelse opmærksom på, at det afhængigt af det statiske 
tryk eventuelt kan være nødvendigt også at montere en 
trykreduktionsventil.

26
_0

2_
09

_0
03

5

1 2

1	 Tilslutning af koldt vand
2	 Koldt vand tilførselsrør
	f Tilslut koldtvandstilslutningen direkte, eller montér tilslut-
ningsrøret mellem justeringsfødderne.
	f Ved fastskruningen skal man holde imod med en nøgle (nøg-
levidde 36).
	f Kontrollér, at tilslutningsrøret er stabilt, og fastgør det evt. 
yderligere.
	f Dimensionér afløbsledningen sådan, at vandet kan strøm-
me uhindret ud ved fuldt åbnet sikkerhedsventil. Sikker-
hedsventilens udblæsningsåbning skal forblive åben mod 
omgivelsesluften.
	f Montér sikkerhedsgruppens udblæsningsledning med en 
konstant nedadgående hældning.
	f Bemærk informationerne i installationsvejledningen for 
sikkerhedsgruppen.

9.5	 Montering af termometer og varmtvandssensor

26
_0

3_
20

_0
00

5

1

1	 Termometer
	f Sæt termometeret helt ind, og positioner det.
	f Sæt varmtvandssensoren ind i sensorhylstret „Sensor VP 
varmt vand “ (anbefalet energispareposition). For en højere 
varmtvandskomfort kan man alternativt sætte varmtvands-
sensoren ind i det nederste sensorhylster „Sensor VP varmt 
vand opt.“ (forhøjet energibehov).

10.	 Idriftsætning
	f Hold et efterkoblet udtagningssted åbent, indtil apparatet er 
fyldt og ledningsnettet er luftfrit.
	f Udluft varmeveksleren efter påfyldning af 
varmepumpesystemet.
	f Montér og kontrollér i givet fald tilbehøret.
	f Kontrollér sikkerhedsventilens funktion.
	f Kontrollér, om brugsvandstemperaturen vises korrekt på var-
mepumpens styreenhed.

10.1	 Overdragelse af apparatet
	f Forklar apparatets funktion for brugeren, og sørg for at gøre 
ham/hende fortrolig med det.
	f Gør brugeren opmærksom på mulige farer, specielt faren for 
skoldning.
	f Overdrag denne vejledning.

11.	 Driftsstop
	f Man kan om nødvendigt koble apparatet inkl. sikringen i hu-
sinstallationen fra netspændingen.
	f Tøm apparatet. Se kapitlet Vedligeholdelse / Tømning af 
apparat.

12.	 Fejlafhjælpning

12.1	 Fejltabel
Fejl Årsag Afhjælpning
Sikkerhedsventilen 
drypper ved frakoblet 
opvarmning.

Ventilsædet er snavset. 
 

Rengør ventilsædet. 
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Vedligeholdelse

13.	 Vedligeholdelse

	ADVARSEL elektrisk stød
Udfør alle el-tilslutnings- og installationsarbejder efter 
forskrifterne.

Vær opmærksom på kapitlet Tømning af apparatet, når apparatet 
skal tømmes.

13.1	 Kontrol af sikkerhedsventilen
	f Udluft sikkerhedsventilen på sikkerhedsgruppen jævnligt, til 
den fulde vandstråle løber ud.

13.2	 Tømning af apparatet

	ADVARSEL forbrænding
Ved tømning kan der løbe varmt vand ud.

Hvis beholderen skal tømmes af hensyn til vedligeholdelsesarbej-
de eller på grund af frostfare for at beskytte hele installationen, 
skal det foregå på følgende måde:
	f Luk afspærringsventilen i koldtvandstilløbet. 
	f Åbn varmtvandsventilerne ved alle udtagningssteder.
	f Tøm apparatet via sikkerhedsgruppens tømningsventil.

13.3	 Udskift signal-anode
	f Udskift signal-anoden, når den er slidt. Sørg for, at der er 
god forbindelse mellem anode og beholder (maks. over-
gangsmodstand 0,3 Ω).

13.4	 Rengøring og afkalkning af apparatet

26
_0

3_
01

_0
84

7

1

1

1	 Aftrækkergevind
	f Brug aftrækkergevindet til at løsne flangepladen fra 
flangestudsen.

Vedr. flangeboltenes tilspændingsmoment se kapitlet Tekniske 
data / Mål og tilslutninger.
	f Brug ikke afkalkningspumpe.
	f Beholderoverfladen og signalanoden må ikke behandles med 
afkalkningsmidler.

14.	 Tekniske data

14.1	 Mål og tilslutninger

SBB 301 WP

i18

c06

d08

c01 c03

d07

c10

i01

i07

h43
h05

h06

D
00

00
01

73
77

c06

d08

c03

d07

c10

h05

h06

c01

i01

i07

h43

D
00

00
03

98
11
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Tekniske data

SBB 302 WP

i18

c06

c01 c03

c10

i01

i07

h43
h05

h06

d08

d07

D
00

00
01

73
79

  SBB 301 WP SBB 302 WP
c01	 Koldt vand tilførsel Udvendigt gevind  G 1 A G 1 A
c03	 Koldt vand tilførselsrør Udvendigt gevind  G 1 A G 1 A
 Tilspændingsmoment Nm 100 100
c06	 Varmt vand udløb Udvendigt gevind  G 1 A G 1 A
c10	 Cirkulation Udvendigt gevind  G 1/2 A G 1/2 A
d07	 VP varme fremløb Indvendigt gevind  G 1 1/2 G 1 1/2
d08	 VP varme returløb Indvendigt gevind  G 1 1/2 G 1 1/2
h05	 Sensor VP varmt vand Diameter mm 9,5 9,5
h06	 Sensor VP varmt vand opt. Diameter mm 9,5 9,5
h43	 Termometer Diameter mm 9,5 9,5
i01	 Flange Diameter mm 210 210
 Hulkredsdiameter mm 180 180
 Skruer  M 12 M 12
 Tilspændingsmoment Nm 55 55
i07	 Elektr. nød-/ekstravarme Indvendigt gevind  G 1 1/2 G 1 1/2
i18	 Beskyttelsesanode Indvendigt gevind  G 1 1/4 G 1 1/4

c03

c10

h05

h06

c01

i01

i07

h43

c06

d08 

d07

D
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00
03
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10
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INSTALLATION� 
Tekniske data

SBB 401 WP SOL

i18

750

c06

d08

d26

c03

d07

c10

d25

c01

i01

i07

h43
h05

h06

h28

D
00

00
01

73
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  SBB 401 WP SOL SBB 501 WP SOL
a23	 Aggregat Bredde u. varmeiso-segmenter i siden mm  690
c01	 Koldt vand tilførsel Udvendigt gevind  G 1 A G 1 A
c03	 Koldt vand tilførselsrør Udvendigt gevind  G 1 A G 1 A
 Tilspændingsmoment Nm 100 100
c06	 Varmt vand udløb Udvendigt gevind  G 1 A G 1 A
c10	 Cirkulation Udvendigt gevind  G 1/2 A G 1/2 A
d07	 VP varme fremløb Indvendigt gevind  G 1 1/2 G 1 1/2
d08	 VP varme returløb Indvendigt gevind  G 1 1/2 G 1 1/2
d25	 Solar fremløb Indvendigt gevind  G 1 1/2 G 1 1/2
d26	 Solar returløb Indvendigt gevind  G 1 1/2 G 1 1/2
h05	 Sensor VP varmt vand Diameter mm 9,5 9,5
h06	 Sensor VP varmt vand opt. Diameter mm 9,5 9,5
h28	 Sensor solar beholder Diameter mm 9,5 9,5
h43	 Termometer Diameter mm 9,5 9,5
i01	 Flange Diameter mm 210 210
 Hulkredsdiameter mm 180 180
 Skruer  M 12 M 12
 Tilspændingsmoment Nm 55 55
i07	 Elektr. nød-/ekstravarme Indvendigt gevind  G 1 1/2 G 1 1/2
i18	 Beskyttelsesanode Indvendigt gevind  G 1 1/4 G 1 1/4
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SBB 501 WP SOL
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INSTALLATION | GARANTI | MILJØ OG GENBRUG� 
Tekniske data

14.2	 Energiforbrugsdata

Produktdatablad: Varmtvandsbeholder iht. EU-direktiv nr. 812/2013
  SBB 301 WP SBB 302 WP SBB 401 WP SOL SBB 501 WP SOL
  221360 221361 221362 227534
Fabrikant  STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Leverandørens model-ID  SBB 301 WP SBB 302 WP SBB 401 WP SOL SBB 501 WP SOL
Energieffektivitetsklasse  C C C C
Stilstandstab S W 88,00 88,00 100,00 100,00
Vandindhold V l 321 319 429 536

14.3	 Tekniske data

  SBB 301 WP SBB 302 WP SBB 401 WP SOL SBB 501 WP SOL
  221360 221361 221362 227534
Hydrauliske data
Nominelt indhold l 301 290 395 495
Indhold varmeveksler oppe l 20 28,4 25,2 31,7
Indhold varmeveksler nede l   9,2 9,2
Flade varmeveksler oppe m² 3,2 4,8 4,0 5,0
Flade varmeveksler nede m²   1,4 1,4
Tryktab ved 1,0 m³/h varmeveksler oppe hPa 37 56 47 58
Tryktab ved 1,0 m³/h varmeveksler nede hPa   17 17
Shunt-vandmængde 40 °C (15 °C/60 °C) l 529 514 681 857
Anvendelsesbegrænsninger
Max. tilladt tryk MPa 1 1 1 1
Kontroltryk MPa 1,5 1,5 1,5 1,5
Max. tilladt temperatur °C 95 95 95 95
Max. gennemstrømsmængde l/min 38 38 45 50
Max. anbefalet kollektorflade m²   8 10
Energidata
Energieffektivitetsklasse  C C C C
Standby-energiforbrug/24 timer ved 65 °C kWh 2,1 2,1 2,4 2,4
Dimensioner
Højde mm 1710 1710 1880 1988
Bredde u. varmeiso-segmenter i siden mm    690
Diameter mm 700 700 750 810
Højde mm 1750 1750 1930 2035
Vægtangivelser
Vægt fyldt kg 445 457 595 730
Vægt tom kg 142 184 189 222

GARANTIGARANTI
MILJØ OG GENBRUGMILJØ OG GENBRUG

Garanti
Garantivilkårene for vores tyske datterselskaber gælder ikke 
for apparater købt uden for Tyskland. Tværtimod er det sådan, 
at i lande, hvor vores datterselskaber sælger vores produkter, 
kan en garanti kun gives af det pågældende datterselskab. En 
sådan garanti gives kun, hvis datterselskabet har udarbejdet 
egne garantivilkår. Derudover gives der ingen garanti.

For apparater, som købes i lande, hvor ingen af vores datter-
selskaber sælger vores produkter, giver vi ingen garanti. Even-
tuelle garantier, som er blevet lovet af importøren, forbliver 
uændrede.

Miljø og genbrug
	f Brugte apparater og materialer skal bortskaffes i overens-
stemmelse med nationale regler.

	f Hvis der er afbildet en overstreget skraldespand 
på apparatet, skal det afleveres på en kommunal 
genbrugsstation eller på et af leverandørens ind-
samlingssteder med henblik på genbrug.

Dette dokument er fremstillet af genbrugspapir.
	f Når apparatets levetid er udløbet, skal det borts-
kaffes i overensstemmelse med nationale regler.

Garanti
Garantivilkårene for vores tyske datterselskaber gælder ikke 
for apparater købt uden for Tyskland. Tværtimod er det sådan, 
at i lande, hvor vores datterselskaber sælger vores produkter, 
kan en garanti kun gives af det pågældende datterselskab. En 
sådan garanti gives kun, hvis datterselskabet har udarbejdet 
egne garantivilkår. Derudover gives der ingen garanti.

For apparater, som købes i lande, hvor ingen af vores datter-
selskaber sælger vores produkter, giver vi ingen garanti. Even-
tuelle garantier, som er blevet lovet af importøren, forbliver 
uændrede.

Miljø og genbrug
	f Brugte apparater og materialer skal bortskaffes i overens-
stemmelse med nationale regler.

	f Hvis der er afbildet en overstreget skraldespand 
på apparatet, skal det afleveres på en kommunal 
genbrugsstation eller på et af leverandørens ind-
samlingssteder med henblik på genbrug.

Dette dokument er fremstillet af genbrugspapir.
	f Når apparatets levetid er udløbet, skal det borts-
kaffes i overensstemmelse med nationale regler.
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VALDYMAS

1.	 Bendrosios nuorodos
Skyrius „Valdymas“ skirtas tiek prietaiso naudotojams, tiek kva-
lifikuotiems specialistams.

Skyrius „Montavimas“ skirtas tik kvalifikuotiems specialistams.

	Nuoroda
Prieš eksploatuodami atidžiai perskaitykite šią instrukciją 
ir ją išsaugokite.
Prireikus instrukciją perduokite paskesniam naudotojui.

1.1	 Saugos nuorodos

1.1.1	 Saugos nuorodų struktūra

! 	SIGNALINIS ŽODIS Keliama grėsmė
Čia nurodoma, kokie gali būti padariniai nesilaikant šios 
saugos nuorodos.
	f Čia pateikiamos priemonės, kurių būtina imtis no-
rint išvengti pavojaus.

1.1.2	 Simboliai, keliama grėsmė

Simbolis Keliama grėsmė
 
 

Sužeidimas 
 

 
 

Elektros smūgis 
 

 
 

Nudegimas 
(nudegimas, nuplikymas) 

1.1.3	 Signaliniai žodžiai

SIGNALINIS 
ŽODIS

Reikšmė

PAVOJUS Nuorodos, kurių nesilaikant kyla didelis pavojus sveikatai 
arba gyvybei.

ĮSPĖJIMAS Nuorodos, kurių nesilaikant gali kilti didelis pavojus svei-
katai arba gyvybei.

ATSARGIAI Nuorodos, kurių nesilaikant galima vidutiniškai arba len-
gvai susižeisti.

!
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1.2	 Kiti šiuose dokumentuose naudojami ženklai

	Nuoroda
Bendrosios nuorodos žymimos šalia parodytu simboliu.
	f Įdėmiai perskaitykite nuorodų turinį.

Simbolis Reikšmė
 
 

Turtinė žala 
(žala įrangai, aplinkai ir netiesioginė žala) 

 
 

Įrangos utilizavimas 
 

	f Šis simbolis rodo, kad turite imtis tam tikrų veiksmų. Reikia-
mi atlikti veiksmai aprašyti išsamiai.

1.3	 Matavimo vienetai

	Nuoroda
Jeigu nenurodyta kitaip, visi matmenys pateikiami mi-
limetrais.

2.	 Sauga

2.1	 Naudojimas pagal paskirtį
Įrenginys specialiai pritaikytas geriamajam vandeniui pašildyti 
šilumos siurbliais.

Kitoks arba platesnis naudojimas reiškia naudojimą ne pagal 
paskirtį. Naudojimas pagal paskirtį – tai ir šios instrukcijos lai-
kymasis. Darant pakeitimus arba pertvarkant prietaisą garantija 
nustoja galioti!

2.2	 Saugos nuorodos

	ĮSPĖJIMAS Nudegimo pavojus
Jei ištekančio vandens temperatūra aukštesnė nei 43 °C, 
kyla pavojus nusiplikyti.

! 	ĮSPĖJIMAS Sužeidimo pavojus
Įranga gali naudotis vaikai nuo 8 metų, taip pat asmenys 
su fizine, sensorine ar protine negalia arba asmenys, 
turintys mažiau patirties ar žinių, jei yra prižiūrimi, arba 
jei buvo išmokyti įrangą saugiai naudoti ir suprato nau-
dojimo metu galinčius kilti pavojus. Neleiskite vaikams 
žaisti su įranga. Įrangos valymo ir priežiūros darbų ne-
leidžiama atlikti vaikams be suaugusiųjų priežiūros.

	Nuoroda
Įrenginyje yra slėgis.
Kaitinant per apsauginį vožtuvą laša išsiplėtęs vanduo. 
Jei pasibaigus šildymui laša vanduo, informuokite apie 
tai specialistą.

2.3	 Sertifikatai
Žr. parametrų lentelę ant įrenginio.

3.	 Įrenginio aprašymas
Šilumos siurblio karšto vandens šiluma perduodama lygiavamz-
džiu šilumokaičiu geriamajam vandeniui.

Vidinis plieno rezervuaras padengtas specialia „anticor®“ emale, 
turi termometrą ir signalinį anodą. Anodas su susidėvėjimo rodi-
kliu yra skirtas apsaugoti vidinį rezervuarą nuo korozijos.

SBB 401 WP SOL | SBB 501 WP SOL

Šiuose įrenginiuose įrengtas papildomas antras šilumokaitis karš-
tam vandeniui šildyti, pasitelkiant saulės energiją.

!
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4.	 Valymas ir techninė priežiūra
	f Apsauginio bloko veikimą ir įrengtų priedų elektros saugą 
reguliariai turi tikrinti specialistas.
	f Nenaudokite abrazyvių arba tirpinančių valymo priemonių! 
Įrenginį užtenka nuvalyti drėgna šluoste.

4.1	 Signalinio anodo susidėvėjimo rodmuo

! 	Turtinė žala
Kai susidėvėjimo rodiklio atspalvis iš balto tampa raudo-
nas, išsikvieskite kvalifikuotą specialistą, kad jį patikrintų 
ir, jei reikia, pakeistų.

26
_0

3_
20

_0
00

1

2 31

1	 Signalinio anodo susidėvėjimo rodmuo
2	 Baltas = Anodas geras
3	 Raudonas = būtinas kvalifikuoto specialisto patikrinimas

4.2	 Kalkės
	f Beveik visais atvejais vanduo, įkaitintas iki aukštos tempe-
ratūros, išskiria kalkes. Ant įrenginio esančios kalkių apna-
šos veikia jo funkcijas ir eksploatavimo laiką. Sumontavus 
elektrinę šildymo jungę, radiatorius kartais reikia nukalkinti. 
Specialistas, žinantis vietos vandens kokybę, paskirs kitos 
techninės apžiūros laiką.
	f Reguliariai tikrinkite vamzdynų sujungimus. Ties vamzdynų 
sujungimais esančias kalkes galite pašalinti komercinėmis 
kalkių šalinimo priemonėmis.

5.	 Problemų šalinimas
Kvieskite specialistą.

Kad specialistas greičiau galėtų suteikti kvalifikuotą pagalbą, nu-
rodykite jam duomenų lentelėje įrašytą numerį (000000-0000-
000000):

Made in Germany

000000-0000-000000-0000

D
00

00
08

05
72
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6.	 Sauga
Įrenginio montavimo, pirmojo paleidimo, techninės priežiūros ir 
remonto darbus gali atlikti tik specialistai.

6.1	 Bendrosios saugos nuorodos
Garantuojame, kad įrenginys veiks sklandžiai ir saugiai tik tuo 
atveju, jei naudosite jam pritaikytas originalias atsargines dalis.

6.2	 Nuostatai, standartai ir taisyklės

	Nuoroda
Laikykitės šalyje ir regione galiojančių nuostatų ir tai-
syklių.

6.3	 Vandens įrengimas

6.3.1	 Šalto vandens vamzdynas

Leistinos medžiagos: plieniniai arba variniai arba plastikiniai 
vamzdžiai.

Būtinas apsauginis vožtuvas.

6.3.2	 Karšto vandens vamzdynas

Leistinos medžiagos: variniai, nerūdijančio plieno arba plastikiniai 
vamzdžiai.

! 	Turtinė žala
Jeigu kartu naudojate plastikinius vamzdžius ir montuo-
jate elektrinį šildymo flanšą, atkreipkite dėmesį į leistiną 
maksimalią temperatūrą / maksimalų slėgį, nurodytus 
skyriuje „Techniniai duomenys / duomenų lentelė“.

Prietaisą galima naudoti tik su slėgine vamzdyno armatūra! 

7.	 Įrenginio aprašymas

7.1	 Komplektacija
Su įrenginiu kartu pristatomi:
	- šalto vandens tiekimo vamzdis su sandarikliu;
	- jungiamųjų laidų priklijuojami lizdai;
	- reguliuojamos kojelės;
	- tvirtinimo juostelės su fiksavimo elementu;
	- termometras (pristatomas karšto vandens išleidimo vietoje).
	- Perėjimas su plokščiąja tarpine, skirtas prijungti prie cirku-

liacinės linijos

7.2	 Priedai
Pagal statinį slėgį pritaikomas apsauginis blokas ir slėgio suma-
žinimo vožtuvas. Šie patikrintos konstrukcijos apsauginiai blokai 
saugo įrenginį, kad nebūtų viršytas leistinas slėgis.

Jei neįmanoma montuoti anodinio strypo iš viršaus, montuokite 
signalinį surenkamą anodą.

Su priedais pateikiamas elektrinis šildymo flanšas.

8.	 Pasiruošimas

8.1	 Montavimo vieta
Įrenginį montuokite tik šiltoje patalpoje netoli išsiurbimo taškų.
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	f Nelygų grindų paviršių galite išlyginti pareguliuodami 
kojeles.

Mažiausi atstumai
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	f Išlaikykite minimalius atstumus.
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8.2	 Transportavimas

! 	Turtinė žala
Prieš vežant šildytuvą į pastatymo vietą, rekomenduo-
jame išmontuoti jo korpusą, kad jis nebūtų išteptas ar 
sugadintas.

SBB 501 WP SOL
	f Jei nešamas šildytuvas netelpa, galite nuimti jo šoninius šilu-
mos izoliacijos segmentus. Turėsite nuimti šildytuvo korpusą.
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	f Norėdami prie atvežto įrenginio pritaisyti šilumos izoliacijos 
segmentus, panaudokite tvirtinimo juosteles.
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1	 Šoninis šilumos izoliacijos segmentas
	f Atkreipkite dėmesį į tai, kad montavimo metu fiksatoriai 
turi būti ties tarpu tarp segmento ir bako šilumos izoliacijos 
sluoksnio.

9.	 Montavimas

9.1	 Korpuso nuėmimas / uždėjimas

	Nuoroda
Atidarykite arba nuimkite korpusą prieš montuodami cir-
kuliacinius ir šilumokaičio vamzdžius.
Prieš įmontuodami elektrinį šildymo flanšą uždėkite kor-
pusą.
Patikrinę sandarumą uždėkite apatinį gaubtą.

9.2	 Signalinio anodo patikrinimas

! 	Turtinė žala
Įrenginį draudžiama eksploatuoti be susidėvėjimo rodi-
klio, arba jeigu pastarasis sugadintas, nes susidėvėjus 
anodui pradės bėgti vanduo.

9.3	 Šildymo sistemos prijungimas
	f Prieš prijungdami karšto vandens vamzdžius turite praska-
lauti šilumokaitį vandeniu.

SBB 401 WP SOL | SBB 501 WP SOL be saulės kolektoriaus
	f Abu šilumokaičius galite sujungti ties jungtimis „ŠS iš šild.
sistemos grįžt.srautas“ ir „Saulės energijos tiekiamas 
srautas“ (žr. skyrių „Techniniai duomenys“ / „Matmenys ir 
jungtys“).

9.3.1	 Vandens savybės saulės energijos sistemoje

Saulės energijos sistemoje kaip šilumnešis leidžiamas iki 60 % 
glikolio ir vandens mišinys, jei visą sistemą sudaro tik atsparūs 
cinko dangos irimui metalai, glikoliui atsparios tarpinės ir glikoliui 
pritaikyti membraniniai slėginiai plėtimosi indai.

9.3.2	 Deguonies difuzija

! 	Turtinė žala
Venkite atvirų šildymo sistemų ir grindininio šildymo 
sistemų iš deguonies difuzijai neatsparių plastikinių 
vamzdžių.

Grindininio šildymo sistemose iš deguonies difuzijai neatsparių 
plastikinių vamzdžių arba atvirose šildymo sistemose deguonis 
gali sukelti plieninių šildymo sistemos dalių koroziją (pvz., karšto 
vandens talpos šilumnešyje, akumuliacinėse talpose, plieniniuose 
radiatoriuose arba plieniniuose vamzdžiuose).

! 	Turtinė žala
Korozijos produktai (pvz., rūdys) gali nusėsti ant šildymo 
sistemos dalių ir, susiaurindami skersmenį, susilpninti 
galią arba sąlygoti išsijungimą dėl trikties.
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9.4	 Vandens prijungimas ir apsauginio bloko 
montavimas

	Nuoroda
Vandens prijungimo ir įrengimo darbus atlikite laikyda-
miesi instrukcijų.

	f Gerai praskalaukite vamzdyną.
	f Cirkuliacinę liniją montuokite prie jungties „Cirkuliacija“ (žr. 
skyrių „Techniniai duomenys / matmenys ir jungtys“). Prisu-
kite pridedamą perėjimą su plokščiąja tarpine ir ilginamąja 
dalimi.
	f Ištekančio karšto vandens ir įtekančio šalto vandens atvamz-
džius montuokite su apsauginiu bloku. Atsižvelkite į tai, kad, 
priklausomai nuo statinio slėgio, gali prireikti papildomo 
slėgio mažinimo vožtuvo.
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1	 Šaltas vanduo, prijungimas
2	 Šalto vandens įleidžiamasis vamzdis
	f Prijunkite šaltą vandenį tiesiogiai arba pritaisykite prijungi-
mo atvamzdį tarp reguliuojamų kojelių.
	f Prisukimo metu prilaikykite raktu (rakto plotis 36).
	f Patikrinkite prijungimo atvamzdžio stabilumą ir, jei reikia, 
pritvirtinkite jį papildomai.
	f Apskaičiuokite nutekamąjį vamzdyną taip, kad esant atida-
rytam apsauginiam vožtuvui vanduo galėtų netrukdomai 
nutekėti. Apsauginio vožtuvo anga vandeniui išleisti turi likti 
atidaryta į orą.
	f Apsauginio bloko vandens išleidimo vamzdį reikia nutiesti su 
tolygiu nuolydžiu.
	f Atsižvelkite į nurodymus apsauginio bloko įrengimo 
instrukcijoje.

9.5	 Termometro ir karšto vandens jutiklio 
pritaisymas
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1	 Termometras
	f Įkiškite termometrą iki galo ir išlyginkite.
	f Įkiškite karšto vandens jutiklį į viršutinę jutiklio įvorę „ŠS 
karšto vandens jutiklis“ (rekomenduojama energijos taupy-
mo padėtis). Kad būtų dar patogiau naudoti karštą vandenį, 
galite karšto vandens jutiklį įkišti į apatinę jutiklio įvorę „ŠS 
karšto vandens jutiklis pasir.“ (didesnis energijos poreikis).

10.	 Pirmasis įjungimas
	f Atsukite įrengtą vandens čiaupą, kol įrenginys prisipildys ir 
oras bus pašalintas iš vamzdyno.
	f Užpildę šilumos siurblio sistemą, išleiskite orą iš 
šilumokaičio.
	f Jeigu reikia, sumontuokite ir patikrinkite priedus.
	f Patikrinkite, ar veikia apsauginis vožtuvas.
	f Patikrinkite vandens temperatūros rodmenų tikslumą šilumos 
siurblio valdiklyje.

10.1	 Įrenginio perdavimas
	f Paaiškinkite savininkui įrenginio veikimo principą ir supažin-
dinkite su eksploatacija.
	f Įspėkite naudotoją apie galimus pavojus, ypač apie nupliky-
mo pavojų.
	f Perduokite šią instrukciją.

11.	 Įrangos išjungimas
	f Jei reikia, atjunkite prietaisą su saugikliais nuo namo elektros 
tinklo.
	f Ištuštinkite įrenginį. Žr. skyrių „Techninė priežiūra / Įrenginio 
ištuštinimas“.

12.	 Trikčių šalinimas

12.1	 Trikčių lentelė
Triktis Priežastis Pašalinimas
Esant išjungtam šildy-
mui, per apsauginį vož-
tuvą laša.

Užsiteršė vožtuvo lizdas. 
 

Išvalykite vožtuvo lizdą. 
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13.	 Techninė priežiūra

	ĮSPĖJIMAS Elektros smūgio pavojus
Elektros prijungimo ir įrengimo darbus atlikite laikyda-
miesi instrukcijų.

Jeigu prietaisą reikia ištuštinti, laikykitės nurodymų, pateikiamų 
skyriuje „Įrenginio ištuštinimas“.

13.1	 Apsauginio vožtuvo patikra
	f Reguliariai išleiskite orą per apsauginį vožtuvą apsauginiame 
bloke, kol vandens srovė tekės visu stiprumu.

13.2	 Įrenginio ištuštinimas

	ĮSPĖJIMAS Nudegimo pavojus
Iš tūrinio vandens šildytuvo išleidžiamas vanduo gali būti 
karštas.

Jei atliekant techninės priežiūros darbus arba dėl iškilusio užšali-
mo pavojaus iš talpyklos bako turi būti išleistas skystis ir ištuštinta 
visa sistema, reikia atlikti šiuos veiksmus:
	f uždarykite uždarymo vožtuvą šalto vandens tiekimo 
sistemoje; 
	f atsukite visų karšto vandens vožtuvų čiaupus;
	f ištuštinkite prietaisą naudodamiesi apsauginio bloko ištušti-
nimo vožtuvu.

13.3	 Signalinio anodo pakeitimas
	f Kai signalinis anodas susidėvės, jį pakeiskite. Būkite atidūs, 
kad tarp anodo ir talpyklos būtų gera jungtis (maksimali per-
ėjimo varža 0,3 Ω).

13.4	 Įrenginio valymas ir nukalkinimas
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1	 Sriegiai
	f Kad būtų lengviau nuo flanšo plokštės nuimti flanšą, pasi-
naudokite sriegiais.

Flanšų varžtų priveržimo sukimo momentą žr. skyriuje „Techniniai 
duomenys“ / „Matmenys ir jungtys“.
	f Nenaudokite nukalkinimo siurblio.
	f Ant talpyklos paviršiaus ir apsauginio anodo nukalkinimo 
priemonių nenaudokite.

14.	 Techniniai duomenys

14.1	 Matmenys ir jungtys

SBB 301 WP
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SBB 302 WP
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  SBB 301 WP SBB 302 WP
c01	 Šalto vandens įleidimas Išorinis sriegis  G 1 A G 1 A
c03	 Šalto vandens įleidžiamasis vamzdis Išorinis sriegis  G 1 A G 1 A
 Priveržimo sukimo momentas Nm 100 100
c06	 Karšto vandens išleidimas Išorinis sriegis  G 1 A G 1 A
c10	 Cirkuliacija Išorinis sriegis  G 1/2 A G 1/2 A
d07	 ŠS į šildymo sistemą tiekiamas srautas Vidinis sriegis  G 1 1/2 G 1 1/2
d08	 ŠS iš šild. sistemos grįžt. srautas Vidinis sriegis  G 1 1/2 G 1 1/2
h05	 ŠS karšto vandens jutiklis Skersmuo mm 9,5 9,5
h06	 ŠS karšto vandens jutiklis pasir. Skersmuo mm 9,5 9,5
h43	 Termometras Skersmuo mm 9,5 9,5
i01	 Jungė Skersmuo mm 210 210
 Kontūro skersmuo mm 180 180
 Varžtai  M 12 M 12
 Priveržimo sukimo momentas Nm 55 55
i07	 Elek. avarinis/papildomas šildymas Vidinis sriegis  G 1 1/2 G 1 1/2
i18	 Apsauginis anodas Vidinis sriegis  G 1 1/4 G 1 1/4
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SBB 401 WP SOL
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  SBB 401 WP SOL SBB 501 WP SOL
a23	 Įrenginys Plotis be šoninių izoliacijos segmentų mm  690
c01	 Šalto vandens įleidimas Išorinis sriegis  G 1 A G 1 A
c03	 Šalto vandens įleidžiamasis vamzdis Išorinis sriegis  G 1 A G 1 A
 Priveržimo sukimo momentas Nm 100 100
c06	 Karšto vandens išleidimas Išorinis sriegis  G 1 A G 1 A
c10	 Cirkuliacija Išorinis sriegis  G 1/2 A G 1/2 A
d07	 ŠS į šildymo sistemą tiekiamas srautas Vidinis sriegis  G 1 1/2 G 1 1/2
d08	 ŠS iš šild. sistemos grįžt. srautas Vidinis sriegis  G 1 1/2 G 1 1/2
d25	 Saul. energ. tiekiamas srautas Vidinis sriegis  G 1 1/2 G 1 1/2
d26	 Saul. energ. grįžtantis srautas Vidinis sriegis  G 1 1/2 G 1 1/2
h05	 ŠS karšto vandens jutiklis Skersmuo mm 9,5 9,5
h06	 ŠS karšto vandens jutiklis pasir. Skersmuo mm 9,5 9,5
h28	 Saul.energ. akum. bako jutiklis Skersmuo mm 9,5 9,5
h43	 Termometras Skersmuo mm 9,5 9,5
i01	 Jungė Skersmuo mm 210 210
 Kontūro skersmuo mm 180 180
 Varžtai  M 12 M 12
 Priveržimo sukimo momentas Nm 55 55
i07	 Elek. avarinis/papildomas šildymas Vidinis sriegis  G 1 1/2 G 1 1/2
i18	 Apsauginis anodas Vidinis sriegis  G 1 1/4 G 1 1/4
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SBB 501 WP SOL
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14.2	 Energijos suvartojimo duomenys

Gaminio specifikacija: Vandens talpykla pagal Reglamentą (ES) Nr. 812/2013
  SBB 301 WP SBB 302 WP SBB 401 WP SOL SBB 501 WP SOL
  221360 221361 221362 227534
Gamintojas  STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Tiekėjo modelio identifikacija  SBB 301 WP SBB 302 WP SBB 401 WP SOL SBB 501 WP SOL
Energijos efektyvumo klasė  C C C C
Savaiminis nuostolis S W 88,00 88,00 100,00 100,00
Talpa V l 321 319 429 536

14.3	 Techniniai duomenys

  SBB 301 WP SBB 302 WP SBB 401 WP SOL SBB 501 WP SOL
  221360 221361 221362 227534
Hidraulikos duomenys
Vardinė talpa l 301 290 395 495
Viršutinio šilumnešio talpa l 20 28,4 25,2 31,7
Apatinio šilumokaičio talpa l   9,2 9,2
Viršutinio šilumnešio plotas m² 3,2 4,8 4,0 5,0
Apatinio šilumokaičio plotas m²   1,4 1,4
Slėgio nuostoliai, kai viršuje esantis šilumokaitis yra 1,0 m³/h hPa 37 56 47 58
Slėgio nuostoliai, kai apačioje esantis šilumokaitis yra 1,0 m³/h hPa   17 17
Sumaišyto vandens kiekis  40 °C (15 °C/60 °C) l 529 514 681 857
Sąlygos
Didžiausias leistinas slėgis MPa 1 1 1 1
Bandymo slėgis MPa 1,5 1,5 1,5 1,5
Maks. leistina temperatūra °C 95 95 95 95
Maksimalus srautas l/min 38 38 45 50
Didžiausias rekomenduotinas kolektoriaus apertūros plotas m²   8 10
Energijos duomenys
Energijos efektyvumo klasė  C C C C
Energijos sąnaudos budėjimo režimu per 24 val. 65 °C temp. kWh 2,1 2,1 2,4 2,4
Matmenys
Aukštis mm 1710 1710 1880 1988
Plotis be šoninių šilumos izol. segmentų mm    690
Skersmuo mm 700 700 750 810
Įstrižainės ilgis mm 1750 1750 1930 2035
Svoriai
Užpildytos sistemos svoris kg 445 457 595 730
Tuščios sistemos svoris kg 142 184 189 222

GARANTIJAGARANTIJA
APLINKOSAUGA IR PERDIRBIMASAPLINKOSAUGA IR PERDIRBIMAS

Garantija
Ne Vokietijoje įsigytiems prietaisams negalioja mūsų Vokietijos 
įmonių garantinės sąlygos. Šalyse, kuriose mūsų dukterinės 
įmonės parduoda mūsų gaminius, garantiją gali suteikti tik 
šios dukterinės įmonės. Tokią garantiją galima suteikti tik tuo 
atveju, jeigu dukterinė įmonė turi parengusi savo nuosavas 
garantines sąlygas. Kitokia garantija nesuteikiama.

Prietaisams, kurie buvo įsigyti tose šalyse, kuriose nėra mūsų 
dukterinių įmonių parduodamų produktų, garantijos nesutei-
kiame. Galioja galimos importuotojo suteiktos garantijos. 

Aplinkosauga ir perdirbimas
	f Pasibaigus tinkamumo naudoti laikui, prietaisus ir medžia-
gas šalinkite pagal nacionalinius teisės aktus.

	f Jei ant prietaiso pavaizduota perbraukta šiukšli-
adėžė, nugabenkite prietaisą į municipalinius 
atliekų surinkimo punktus arba mažmeninės 
prekybos atliekų priėmimo punktus, kad jis būtų 
pakartotinai panaudotas ir perdirbtas.

Šis dokumentas pagamintas iš perdirbamo popieri-
aus.
	f Pasibaigus prietaiso eksploatavimo ciklui, doku-
mentą šalinkite pagal nacionalinius teisės aktus.

Garantija
Ne Vokietijoje įsigytiems prietaisams negalioja mūsų Vokietijos 
įmonių garantinės sąlygos. Šalyse, kuriose mūsų dukterinės 
įmonės parduoda mūsų gaminius, garantiją gali suteikti tik 
šios dukterinės įmonės. Tokią garantiją galima suteikti tik tuo 
atveju, jeigu dukterinė įmonė turi parengusi savo nuosavas 
garantines sąlygas. Kitokia garantija nesuteikiama.

Prietaisams, kurie buvo įsigyti tose šalyse, kuriose nėra mūsų 
dukterinių įmonių parduodamų produktų, garantijos nesutei-
kiame. Galioja galimos importuotojo suteiktos garantijos. 

Aplinkosauga ir perdirbimas
	f Pasibaigus tinkamumo naudoti laikui, prietaisus ir medžia-
gas šalinkite pagal nacionalinius teisės aktus.

	f Jei ant prietaiso pavaizduota perbraukta šiukšli-
adėžė, nugabenkite prietaisą į municipalinius 
atliekų surinkimo punktus arba mažmeninės 
prekybos atliekų priėmimo punktus, kad jis būtų 
pakartotinai panaudotas ir perdirbtas.

Šis dokumentas pagamintas iš perdirbamo popieri-
aus.
	f Pasibaigus prietaiso eksploatavimo ciklui, doku-
mentą šalinkite pagal nacionalinius teisės aktus.
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KÖRNYEZETVÉDELEM ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS

KEZELÉS

1.	 Általános tudnivalók
A „Kezelés“ c. fejezet a felhasználók és a szakemberek részére 
készült.

A „Telepítés“ c. fejezet a szakemberek részére készült.

	Tudnivaló
Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót, 
és őrizze meg.
Ha a készüléket továbbadja, az útmutatót is adja át a 
következő felhasználónak.

1.1	 Biztonsági tudnivalók

1.1.1	 A biztonsági tudnivalók felépítése

! 	JELZŐSZÓ A veszély jellege
Itt a biztonsági tudnivalók figyelmen kívül hagyásából 
adódó lehetséges következmények találhatók.
	f Itt a veszély elhárításához szükséges intézkedések 
találhatók.

1.1.2	 Szimbólumok, a veszély jellege

Szimbólum A veszély jellege
 
 

Sérülés 
 

 
 

Áramütés 
 

 
 

Égési sérülés 
(égési sérülés, forrázás) 

1.1.3	 Jelzőszavak

JELZŐSZÓ Jelentése
VESZÉLY Olyan tudnivalók, amelyek figyelmen kívül hagyása sérü-

léshez vagy halálhoz vezet.
FIGYELMEZTETÉS Olyan tudnivalók, amelyek figyelmen kívül hagyása sérü-

léshez vagy halálhoz vezethet.
VIGYÁZAT Olyan tudnivalók, amelyek figyelmen kívül hagyása köze-

pesen súlyos vagy könnyű sérülésekhez vezethet.

!

KEZELÉS ÉS TELEPÍTÉS
Álló melegvíztároló
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1.2	 A dokumentumban használt egyéb jelölések

	Tudnivaló
Az általános tudnivalókat a mellettük lévő szimbólumok 
jelölik.
	f Gondosan olvassa el ezt a fejezetet.

Szimbólum Jelentése
 
 

Anyagi kár 
(A készülék sérülése, következményként fellépő kár, kör-
nyezeti kár)

 
 

A készülék ártalmatlanítása 
 

	f Ez a szimbólum teendőkre utal. A szükséges műveleteket lé-
pésről lépésre ismertetjük.

1.3	 Mértékegységek

	Tudnivaló
Egyéb megadás hiányában a méretek mm-ben értendők.

2.	 Biztonság

2.1	 Rendeltetésszerű használat
A készülék különösen ivóvíz hőszivattyúkkal történő felmelegíté-
sére alkalmas.

Más jellegű vagy ettől eltérő felhasználás nem minősül rendelte-
tésszerűnek. A rendeltetésszerű használatba a jelen útmutatóban 
foglaltak betartása is beleértendő. A készülék módosítása vagy 
átépítése esetén mindennemű garanciális igény érvényét veszti!

2.2	 Biztonsági tudnivalók

	FIGYELMEZTETÉS Égési sérülés
43 °C-nál magasabb kiömlési hőmérséklet esetén fennáll 
a leforrázás veszélye.

! 	FIGYELMEZTETÉS Sérülés
Ezt a készüléket a 8 éves kort betöltött gyermekek, va-
lamint testileg, érzékszervileg vagy szellemileg korláto-
zott, nem hozzáértő és a terméket nem ismerő személyek 
csak megfelelő felügyelet mellett, vagy a készülék biz-
tonságos használatával kapcsolatos alapvető utasítások 
és a kapcsolódó veszélyek ismeretében használhatják. 
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. Gyermekek 
tisztítást és felhasználói karbantartást felügyelet nélkül 
nem végezhetnek.

	Tudnivaló
A készülék nyomás alatt áll.
Felfűtés alatt a tágulási víz csepeg a biztonsági szelepből. 
Ha felfűtés után továbbra is csepeg a víz, tájékoztassa a 
szakemberét.

2.3	 Tanúsítvány
Lásd a készülék típustábláját.

3.	 A készülék leírása
A hőszivattyú fűtővizének hőjét sima csöves hőcserélő adja át az 
ivóvíznek.

A belső acéltartály közvetlen zománcozású speciális „anticor®“ 
réteggel, hőmérővel és jelzőanóddal van felszerelve. Az elhaszná-
lódás-jelzővel rendelkező anód védi a belső tartályt a korróziótól.

SBB 401 WP SOL | SBB 501 WP SOL

A készülékek továbbá fel vannak szerelve második hőcserélővel a 
melegvíz szolár rendszerrel történő melegítéséhez.

!
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4.	 Tisztítás, ápolás és karbantartás
	f A biztonsági szerelvény működését és a beépített tartozékok 
elektromos biztonságát rendszeresen meg kell vizsgáltatni 
szakemberrel.
	f Habzó vagy maró hatású tisztítószerek használata tilos! A ké-
szülék ápolása és tisztítása egy nedves kendővel elvégezhető.

4.1	 A védőanód elhasználódás-jelzője

! 	Anyagi kár
Amint az elhasználódás-jelző színe fehérről pirosra vál-
tozik, szakemberrel ellenőriztesse a jelzőanódot és adott 
esetben cseréltesse ki.

26
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_0
00
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2 31

1	 A védőanód elhasználódás-jelzője
2	 fehér = anód rendben
3	 piros = szakember általi ellenőrzés szükséges

4.2	 Vízkőlerakódás
	f Magas hőmérsékleten majdnem minden vízből válik ki vízkő, 
mely a készülékben lerakódva befolyásolja annak működését 
és élettartamát. Amennyiben elektromos fűtőkarima van 
beépítve a készülékbe, úgy a fűtőtestről időnként el kell távo-
lítani a vízkövet. A helyi vízminőséget jól ismerő szakember 
meg tudja mondani a következő karbantartás időpontját.
	f Rendszeresen ellenőrizze a csaptelepeket. A csaptelep-kifo-
lyócsöveken kicsapódott vízkő boltban kapható vízkőoldóval 
eltávolítható.

5.	 Hibaelhárítás
Hívjon szakszerelőt.

A jobb és gyorsabb segítség érdekében adja meg a típustáblán 
látható gyári számot (000000-0000-000000).

Made in Germany

000000-0000-000000-0000
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TELEPÍTÉS� 
Biztonság

TELEPÍTÉS

6.	 Biztonság
A készülék telepítését, üzembe helyezését, illetve karbantartását 
és javítását csak szakember végezheti.

6.1	 Általános biztonsági tudnivalók
A kifogástalan működést és üzembiztonságot csak abban az eset-
ben garantáljuk, ha a készülékhez ajánlott cserealkatrészeket 
használják.

6.2	 Előírások, szabványok és rendelkezések

	Tudnivaló
Tartson be minden nemzeti és helyi előírást, illetve ren-
deletet.

6.3	 Vízszerelés

6.3.1	 Hidegvíz-vezeték

Vízvezetékként acél- vagy rézcsövek, illetve műanyag csőrendsze-
rek használatát engedélyezzük.

A biztonsági szelep mindenképpen szükséges.

6.3.2	 Melegvíz vezeték

Vízvezetékként réz- és nemesacélcsövek vagy műanyag csőrend-
szerek használatát engedélyezzük.

! 	Anyagi kár
Műanyag csőrendszer és beépített elektromos fűtőkarima 
egyidejű használata esetén vegye figyelembe a „Műszaki 
adatok / Adattábla“ c. fejezetben feltüntetett maximális 
megengedett hőmérséklet/maximális megengedett nyo-
más értékét.

A készüléket csak nyomásálló csaptelepekkel szabad üzemeltetni! 

7.	 A készülék leírása

7.1	 Szállítási terjedelem
A készülékkel szállított tartozékok:
	- Hidegvíz-bekötőcső lapos tömítéssel
	- Felragasztható fedőgyűrűk bekötővezetékekhez
	- Állítható lábak
	- Záróelemes rögzítőszalagok
	- Hőmérő (szállítási állapotban a melegvíz kiömlő csövében)
	- Adapter lapos tömítéssel cirkulációsvezeték bekötéséhez

7.2	 Rendelhető tartozékok
A készülékhez beszerezhetők a nyugalmi állapotban mért nyo-
máshoz méretezett biztonsági szerelvények és nyomáscsökkentő 
szelepek. Ezek a típusvizsgálaton átesett biztonsági szerelvények 
megvédik a készüléket a megengedhetetlen túlnyomással szem-
ben.

Ha a rúdanódot felülről nem lehet beszerelni, akkor szereljen be 
több tagból álló jelanódot.

Tartozékként kapható elektromos fűtőkarima.

8.	 Előkészületek

8.1	 Telepítés helye
A készülékeket mindig fagymentes helyiségben és az elvételi hely 
közelében kell felszerelni.

26
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	f Az állítható lábakkal kiegyenlíthetők a padló 
egyenetlenségei.

Minimális távolságok
≥5
00

≥3
00

≥300≥800

≥1
00
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	f Tartsa be a minimális távolságokat.
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TELEPÍTÉS� 
Szerelés

8.2	 Szállítás

! 	Anyagi kár
Azt javasoljuk, hogy a felállítás helyére való szállításhoz 
szerelje le a tárolótartály köpenyét, hogy az ne koszolód-
jon és ne sérüljön meg.

SBB 501 WP SOL
	f Szűk szállítási útvonalak esetén a két oldalsó hőszige-
telő-elem leszerelhető. Ehhez el kell távolítani a tároló 
burkolatát.
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	f A hőszigetelő-elemek szállítás utáni visszaszereléséhez hasz-
nálja a rögzítőszalagokat.
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1	 oldalsó hőszigetelő-elem
	f Ügyeljen arra, hogy a lezárások egy oldalsó hőszigetelő-elem 
és a tartály hőszigetelése közti hézagban legyenek.

9.	 Szerelés

9.1	 A tárolótartály köpenyének leszerelése/ 
felszerelése

	Tudnivaló
A cirkulációs- vagy hőcserélő-vezetékek felszerelése előtt 
nyissa ki, vagy vegye le a tárolótartály köpenyét.
Elektromos fűtőkarima beépítését megelőzően szerelje 
fel a tároló burkolatát.
A szivárgás-ellenőrzés után szerelje fel a talapzat előlap-
ját.

9.2	 A jelzőanód ellenőrzése

! 	Anyagi kár
A készüléket nem szabad elhasználódás-jelző nélkül vagy 
károsodott elhasználódás-jelzővel üzemeltetni, mert kü-
lönben az anód elhasználódását követően abból víz fog 
kilépni.

9.3	 A fűtési rendszer telepítése
	f A fűtővízvezetékek csatlakoztatását megelőzően a hőcserélő-
ket vízzel át kell öblíteni.

SBB 401 WP SOL | SBB 501 WP SOL szolár rendszer telepítése 
nélkül
	f Mindkét hőcserélő összekapcsolható a „HSZ fűtés visszatérő“ 
és a „Szolár előremenő“ csatlakozókkal (lásd a „Műszaki 
adatok / Méretek és csatlakozók“) c. fejezetet.

9.3.1	 Szolárköri vízminőség

A glikol–víz keverékek szolárköri hőcserélőben való használata 
60% koncentrációig engedélyezett, feltéve, hogy a teljes rendszer-
ben csak horganykiválásnak ellenálló fémek, glikolnak ellenálló 
tömítések és glikolhoz való membrános tágulási tartályok hasz-
nálatosak.

9.3.2	 Oxigéndiffúzió

! 	Anyagi kár
Kerülje a nyílt fűtési rendszerek és az oxigéndiffúzió elle-
ni védelemmel nem ellátott műanyag csöves padlófűtési 
rendszerek használatát.

Nyílt fűtési rendszerek vagy oxigéndiffúzió elleni védelemmel nem 
ellátott műanyag csöves padlófűtési rendszerek esetében a beszi-
várgó oxigén a fűtőrendszer acélelemeinek a korrózióját okozhatja 
(pl. a melegvíztároló hőcserélőjében, a puffertárolóban, az acél-
radiátorokban vagy az acélcsövekben).

! 	Anyagi kár
A korróziós termékek (pl. rozsdaiszap) lerakódhatnak 
a fűtőrendszerben, és a keresztmetszet-csökkenésnek, 
dugulásnak köszönhetően teljesítménycsökkenést vagy 
üzemzavari lekapcsolást okozhatnak.
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9.4	 A vízcsatlakozó és a biztonsági szerelvény 
felszerelése

	Tudnivaló
Minden vízbekötési és szerelési munkát az előírásoknak 
megfelelően kell elvégezni.

	f Alaposan öblítse át a vezetéket.
	f A cirkulációsvezetéket a „Cirkuláció“ csatlakozóhoz kell 
bekötni (lásd a „Műszaki adatok / Méretek és csatlakozók“ 
fejezetet. Csavarja fel a készletben található adaptert a lapos 
tömítéssel és egy hosszabbítóval.
	f Szerelje fel a melegvíz-kimenővezetéket és a hidegvíz beme-
nő-vezetéket a biztonsági szerelvénnyel. Ennek során vegye 
figyelembe, hogy – a nyugalmi állapotban mért nyomástól 
függően – adott esetben szükség lehet további nyomáscsök-
kentő szelepre.
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1	 Hidegvíz-csatlakozó
2	 Hidegvíz bevezető cső
	f Közvetlenül csatlakoztassa a hidegvíz-csatlakozót vagy sze-
relje fel a csatlakozócsövet a talpak között.
	f A csavarozáskor tartson ellen (36-os kulcsnyílású) 
csavarkulccsal.
	f Ellenőrizze a csatlakozócső rögzítésének erősségét és adott 
esetben kiegészítőleg rögzítse azt.
	f A lefolyócsövet úgy kell méretezni, hogy teljesen nyitott biz-
tonsági szelep esetén a víz akadálytalanul elfolyhasson. A 
biztonsági szelep lefúvató nyílásának a légkör felé nyitva kell 
maradnia.
	f A biztonsági szerelvény lefúvató vezetékét állandó lefelé irá-
nyuló dőléssel kell felszerelni.
	f Vegye figyelembe a biztonsági szerelvény telepítési útmuta-
tójában közölt megjegyzéseket.

9.5	 A hőmérő és a melegvíz-érzékelő felszerelése
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1	 Hőmérő
	f Ütközésig dugja be a hőmérőt és igazítsa ki azt.
	f A melegvíz-érzékelőt helyezze be a „Hőszivattyúi meleg-
víz-érzékelő” felső érzékelőhüvelybe (javasolt energiataka-
rékossági pozíció). A nagyobb melegvíz-komfort érdekében 
a melegvíz-érzékelő az „Optimális hőszivattyúi melegvíz-ér-
zékelő” alsó érzékelőhüvelyben is elhelyezhető (magasabb 
energiaszükséglet).

10.	 Üzembe helyezés
	f Nyisson ki egy elvételi helyet, addig, amíg a készülék meg 
nem telik és a levegő teljesen nem távozik a vízhálózatból.
	f A hőszivattyú-rendszer feltöltését követően légtelenítse a 
hőcserélőt.
	f Szerelje fel és adott esetben ellenőrizze a tartozékokat.
	f Ellenőrizze a biztonsági szelep működőképességét.
	f A hőszivattyú szabályozóján ellenőrizze, hogy megfelelő-e a 
HMV hőmérséklet kijelzése.

10.1	 A készülék átadása
	f Magyarázza el a felhasználónak a készülék működését, és 
mutassa be neki annak használatát.
	f Figyelmeztesse a felhasználót a lehetséges veszélyekre, külö-
nösen a leforrázás veszélyére.
	f Adja át ezt az útmutatót.

11.	 Üzemen kívül helyezés
	f Adott esetben válassza le a készüléket hálózatról a házi veze-
ték biztosítékával.
	f Ürítse le a készüléket. Lásd a „Karbantartás / A készülék le-
ürítése“ c. fejezetet.

12.	 Hibaelhárítás

12.1	 Üzemzavar-elhárítási táblázat
Üzemzavar Ok Elhárítás
A biztonsági szelep cse-
peg a fűtés kikapcsolt 
állapotában.

A szelepülék szennye-
ződött. 

Tisztítsa meg a szelepü-
léket. 
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13.	 Karbantartás

	FIGYELMEZTETÉS Áramütés
Minden elektromos bekötési és szerelési munkát a vonat-
kozó előírásoknak megfelelően kell végezni.

Ha a készüléket le kell üríteni, akkor vegye figyelembe az „A ké-
szülék leürítése“ c. fejezetben leírtakat.

13.1	 A biztonsági szelep ellenőrzése.
	f Rendszeresen végezze el a biztonsági szerelvényen található 
biztonsági szelep légtelenítését; szabályos működés esetén 
abból a víznek teljes sugárban kell folynia.

13.2	 A készülék leürítése

	FIGYELMEZTETÉS Égési sérülés
Leürítéskor a készülékből forró víz léphet ki.

Ha a tárolót karbantartási munkákhoz, illetve fagyveszély esetén 
a teljes berendezést le kell üríteni, akkor a következők szerint kell 
eljárni:
	f Zárja el a hidegvíz elzárószelepét. 
	f Nyissa ki minden vízelvételi helyen a melegvizes csapokat.
	f A készülék ürítését a biztonsági szerelvények ürítőszelepén 
keresztül végezze.

13.3	 A jelzőanód cseréje
	f Cserélje ki az elhasználódott jelzőanódot. Ügyeljen a megfe-
lelő kapcsolatra az anód és a tartály között (maximális érint-
kezési ellenállás: 0,3 Ω).

13.4	 A készülék tisztítása és vízkőmentesítése
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1	 Lenyomó csavarmenet
	f A lenyomó csavarmenet segítségével a karimalap leválaszt-
ható a csatlakozókarimáról.

A karimacsavarok meghúzási nyomatékait lásd a „Műszaki ada-
tok / Méretek és csatlakozók“ c. fejezetet.
	f Ne használjon semmiféle vízkőmentesítő szivattyút.
	f A tartály felületét és a jelzőanódot nem szabad vízkőoldóval 
lekezelni.

14.	 Műszaki adatok

14.1	 Méretek és csatlakozók
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SBB 302 WP
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   SBB 301 WP SBB 302 WP
c01	 Hidegvíz-bevezetés Külső menet  G 1 A G 1 A
c03	 Hidegvíz bevezető cső Külső menet  G 1 A G 1 A
 Meghúzási nyomaték Nm 100 100
c06	 Melegvíz-kifolyó Külső menet  G 1 A G 1 A
c10	 HMV cirkuláció Külső menet  G 1/2 A G 1/2 A
d07	 HSZ fűtés előremenő Belső menet  G 1 1/2 G 1 1/2
d08	 HSZ fűtés visszatérő Belső menet  G 1 1/2 G 1 1/2
h05	 HSZ melegvíz érzékelő Átmérő mm 9,5 9,5
h06	 HSZ melegvíz érzékelő opc. Átmérő mm 9,5 9,5
h43	 Hőmérő Átmérő mm 9,5 9,5
i01	 Karima Átmérő mm 210 210
 Lyukkör átmérője mm 180 180
 Csavarok  M 12 M 12
 Meghúzási nyomaték Nm 55 55
i07	 Elektromos vész-/kisegítő fűtés Belső menet  G 1 1/2 G 1 1/2
i18	 Védőanód Belső menet  G 1 1/4 G 1 1/4
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SBB 401 WP SOL
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   SBB 401 WP SOL SBB 501 WP SOL
a23	 Készülék Szélesség oldalsó hőszigetelő-ele-

mek nélkül
mm   690 

c01	 Hidegvíz-bevezetés Külső menet  G 1 A G 1 A
c03	 Hidegvíz bevezető cső Külső menet  G 1 A G 1 A
 Meghúzási nyomaték Nm 100 100
c06	 Melegvíz-kifolyó Külső menet  G 1 A G 1 A
c10	 HMV cirkuláció Külső menet  G 1/2 A G 1/2 A
d07	 HSZ fűtés előremenő Belső menet  G 1 1/2 G 1 1/2
d08	 HSZ fűtés visszatérő Belső menet  G 1 1/2 G 1 1/2
d25	 Szolár előremenő Belső menet  G 1 1/2 G 1 1/2
d26	 Szolár visszatérő Belső menet  G 1 1/2 G 1 1/2
h05	 HSZ melegvíz érzékelő Átmérő mm 9,5 9,5
h06	 HSZ melegvíz érzékelő opc. Átmérő mm 9,5 9,5
h28	 Szolár tárolói érzékelő Átmérő mm 9,5 9,5
h43	 Hőmérő Átmérő mm 9,5 9,5
i01	 Karima Átmérő mm 210 210
 Lyukkör átmérője mm 180 180
 Csavarok  M 12 M 12
 Meghúzási nyomaték Nm 55 55
i07	 Elektromos vész-/kisegítő fűtés Belső menet  G 1 1/2 G 1 1/2
i18	 Védőanód Belső menet  G 1 1/4 G 1 1/4
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SBB 501 WP SOL
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14.2	 Energiafogyasztási adatok

Termékadatlap: Melegvíz-tárolótartály a 812/2013/EU rendelet előírásai szerint
  SBB 301 WP SBB 302 WP SBB 401 WP SOL SBB 501 WP SOL
  221360 221361 221362 227534
Gyártó  STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Szállító modellazonosítója  SBB 301 WP SBB 302 WP SBB 401 WP SOL SBB 501 WP SOL
Energia-felhasználás hatékonysági osztály  C C C C
S állandó veszteségre W 88,00 88,00 100,00 100,00
V tárolási térfogat l 321 319 429 536

14.3	 Műszaki adatok

  SBB 301 WP SBB 302 WP SBB 401 WP SOL SBB 501 WP SOL
  221360 221361 221362 227534
Hidraulikus adatok
Névleges térfogat l 301 290 395 495
Űrtartalom, hőcserélő fent l 20 28,4 25,2 31,7
Űrtartalom, hőcserélő lent l   9,2 9,2
Felület, hőcserélő fent m² 3,2 4,8 4,0 5,0
Felület, hőcserélő lent m²   1,4 1,4
Nyomásveszteség 1,0 m³/óra átfolyó mennyiségnél, hőcse-
rélő fent

hPa 37 56 47 58 

Nyomásveszteség 1,0 m³/óra átfolyó mennyiségnél, hőcse-
rélő lent

hPa     17 17 

Kevertvíz-mennyiség, 40 °C (15 °C/60 °C) l 529 514 681 857
Alkalmazási határok
Max. megengedett nyomás MPa 1 1 1 1
Vizsgálati nyomás MPa 1,5 1,5 1,5 1,5
Max. megengedett hőmérséklet °C 95 95 95 95
Max. átfolyó mennyiség l/perc 38 38 45 50
A kollektor ajánlott max. hőelnyelő felülete m²   8 10
Energetikai adatok
24 órás készenléti áramfogyasztás 65 °C-on kWh 2,1 2,1 2,4 2,4
Energiahatékonysági osztály  C C C C
Méretek
Magasság mm 1710 1710 1880 1988
Szélesség oldalsó hőszig. elemek nélkül mm    690
Átmérő mm 700 700 750 810
Billentési magasság mm 1750 1750 1930 2035
Tömegadatok
Tömeg feltöltve kg 445 457 595 730
Tömeg üresen kg 142 184 189 222
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Garancia
A Németországon kívül vásárolt készülékekre nem érvénye-
sek cégünk németországi vállalatainak garanciális feltételei. 
Az olyan országokban, amelyekben termékeinket egy leány-
vállaltunk terjeszti, a garanciát elsősorban a leányvállalatunk 
biztosítja. Garancia csak akkor nyújtható, ha az adott leányvál-
lalat kiadta saját garanciális feltételeit. Azon felül semmilyen 
garanciát nem nyújtunk.

Az olyan készülékekre nem tudunk garanciát biztosítani, ame-
lyek olyan országokban vásároltak meg, amelyekben nincs le-
ányvállalatunk. Ezek a rendelkezések nem érintik az importőr 
által biztosított esetleges garanciát.

Környezetvédelem és 
újrahasznosítás
	f A készülékeket és az anyagokat a használatuk után a nem-
zeti előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

	f Ha a készüléken egy áthúzott szemeteskuka 
szimbóluma látható, vigye a készüléket újra-
felhasználás és újrahasznosítás céljából a kom-
munális gyűjtőhelyekre vagy a kiskereskedelmi 
visszavételi pontokra.

Ez a dokumentum újrahasznosítható papírból kés-
zült.
	f A dokumentumot a készülék életciklusának 
végén a nemzeti előírásoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa.

GARANCIAGARANCIA
KÖRNYEZETVÉDELEM ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSKÖRNYEZETVÉDELEM ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS
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